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Dalykas: Tolesnė veikla, susijusi su abipusių įvertinimų „Europos arešto orderio ir 

atitinkamos perdavimo tarp valstybių narių tvarkos praktinis taikymas“ ketvirto 
etapo įvertinimo ataskaitomis 
– Pirmininkaujančios valstybės narės ataskaita

1. Priėmus 1997 m. gruodžio 5 d. Bendruosius veiksmus buvo sukurtas mechanizmas, skirtas 

įvertinti tarptautinių įsipareigojimų kovojant su organizuotu nusikalstamumu taikymą ir 

įgyvendinimą nacionaliniu lygiu. 2005 m. liepos 11 d. Organizuoto nusikalstamumo 

tarpdisciplininė grupė patvirtino abipusių vertinimų 1 ketvirto etapo dalyką, kuris yra 

„Europos arešto orderio ir atitinkamos perdavimo tarp valstybių narių tvarkos praktinis 

taikymas“. 

  
1 Dok. 9602/05. Orientaciniai debatai dėl siūlomo abipusio vertinimo.
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2. Pats įvertinimo procesas buvo vykdomas nuo 2006 m. gegužės mėn. iki 2009 m. balandžio 

mėn. Po kiekvieno valstybės narės įvertinimo vizito parengta ataskaita. Kiekvienoje 

ataskaitoje konkrečiai apibūdinta įvertinta valstybė narė ir atitinkamos organizacinės 

struktūros bei teisinė praktika jai atliekant išduodančiosios ir vykdančiosios valstybės narės 

vaidmenį. Šio ketvirto etapo pabaigoje 2009 m. birželio 4–5 d. 1 Taryba priėmė abipusių 

įvertinimų ketvirto etapo galutinę ataskaitą su rekomendacijomis (toliau – galutinė ataskaita). 

Galutinės ataskaitos rekomendacijoje Nr. 20 nurodyta, kad atsakydamos į pirmininkaujančios 

valstybės narės laišką valstybės narės iki 2011 m. vidurio perduos Tarybai informaciją apie 

veiksmus ir priemones, kurių buvo imtasi arba kurie planuojami atsižvelgiant į joms toje 

ataskaitoje bei kiekvienos valstybės narės įvertinimo ataskaitose pateiktas rekomendacijas. 

Rekomendacijoje nurodoma, kad vėliau rezultatai, išdėstyti pirmininkaujančios valstybės 

narės ataskaitoje, kuri turi būti pateikta iki 2011 m. pabaigos, galėtų būti perduoti Tarybai, 

tam tikrais atvejais pateikiant bendro pobūdžio rekomendacijas arba rekomendacijas, skirtas 

konkrečioms valstybėms narėms.

3. Valstybės narės (BE, BG, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, LV, LT, LU, HU, NL, AT, PL, PT, SI, 

FI, SE, IE, RO, SK ir IT) atsakė į pirmininkaujančios valstybės narės laišką, kuriame prašoma 

atnaujintos informacijos atsižvelgiant į rekomendacijas. Remdamasi šia iš valstybių narių 

gauta informacija pirmininkaujanti valstybė narė parengė ataskaitą, kurią 2011 m. lapkričio 

4 d. posėdyje aptarė Bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose darbo grupė.  Patikslinta 

redakcija buvo pateikta 2011 m. lapkričio 25 d. Policijos ir teisminio bendradarbiavimo 

baudžiamosiose bylose koordinavimo komiteto posėdyje. 

4. Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, Nuolatinių atstovų prašoma pasiūlyti Tarybai 

susipažinti su dok. 15815/1/11 REV 1 CRIMORG 190 COPEN 283 EJN 138 EUROJUST 164 

išdėstyta pirmininkaujančios valstybės narės ataskaita.

______________

  
1 Dok. 8302/4/09 REV 4 CRIMORG 55 COPEN 68 EJN 24 EUROJUST 20.


